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IHocranoBka npodaemu. [Ipenmer «IHo-
3eMHa MOBa (32 TpOQeciifHUM CIpsiMyBaH-
HSIM)» TIepeTBOpUiIacs Ha OOUH 13 0a30BHX
€JIEMEHTIB Cy4aCHOI CUCTEMHU BHUIIOi OCBITH,
y 3aci0 nns gocarHeHHs mpodeciiiHoi pea-
mizamii ocobucrocti. lle € HeMOXIMBUM
0e3 YNpOBa/KeHHS B HaBYAJIBHUM Ipo-
1[eC KJIACUYHUX 1 HOBITHIX METOAMK Ta TeX-
HIK BUKIagaHHs sk y ¢opmari offline, Tak
1 JMCTaAHIIIHHO.

AHaJ3 OCTAHHIX IOCTIIKeHb i my0ui-
Kkani. JlocnmipkeHHI0 PI3HOMAHITHUX ITiJ-
XOMiB y METOOUIll BUKJIAJaHHA 1HO3EMHHX
MOB MpPUCBAYEHO Ipaili 0ararbOX BITUHU3HSA-
HUX 1 3apyODKHMX HAayKOBILIB. AHami3 JiTe-
patypu CBIIUUTH Mpo audepeHIianio nuen
HABUAHHS, SKI TMOAUIAIOTh Ha TMPAKTHYHI
Ta HaykoBi. [loka3oBo, 0 HaBITh y MeXax
rpaMaTHKO-TIEPEKIIaTHOr0 METOTY, OpPIEHTOBA-
HOTO HacaMmIepe] Ha TEOPETHYHE 3aCBOECHHS
MOBH, TMPOCTEKY€ETbCS MPAKTUUHUNA CKIaJ-
HUK — HABYaHHS YWTAHHSA Ta TIEPEKIary
(Mart, 2013, c. 103). BaxxnuBum 11 HAIIIoro
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nocmimkenHs € BusHaueHHs [. B. Cekper,
JgKa pO3IISINAE  IHIIOMOBHY  KOMIIETEHT-
HICTh SIK IHTErpajbHy SIKICTb OCOOMCTOCTI,
0 CHHTE3y€ MOBHI 3HAHHS Ta 3/IaTHICTb
1m0 edexTuBHOI MpodeciiiHol KOMYyHIKallii.
I'. I. Bopoxina neTanbHO HOCTiKY€E PeHOMEH
cyrectii Ta KOMYHIKaTHBHO-OPi€EHTOBaHOTO
HABYAHHS TIiJ] Yac BWBYCHHS 1HO3EMHUX
moB (boponina, 2005), O. JI. Kantok po3-
IISiIa€  CydacHl TMIAXOAU JO 1HIIIOMOBHOT
ocBitTu MaiiOyTHiX ¢axiBuiB (Kantok, 2016),
a K. P16oBa OCHOBHMI1 aKLIEHT JOCIHIKEHHS
CKepyBaJla Ha MepeKJIaJiHI METOAN HaBYaHHS.
P. O. I'pumkoBa BCTaHOBWJIA, IO YCIIIIHE
¢dbopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
B CTY/JCHTIB HE(PUIOJIOTIYHUX HAIMPSAMIB IiJI-
TOTOBKU MOTpeOye HAIBHOCTI 0a30BUX 3HaHBb
(K HEeBII'€MHHUX €JIEMEHTIB 1HIIIOMOBHOI
komnereHii). Came BOHHM 3a0€3MEUyIOTh
BUHUKHEHHS B 3700yBadiB OCBITH CTajoro
MO3UTHBHOTO CTaBJEHHS JO 1HIIOMOBHOI
KYJIETYpH Ta TPOLECY ONaHyBaHHS 1HO3EMHOI
moBu. Ile, 31 cBoro OOKy, crpusie pO3BUTKY




HAIIOHAJILHOI ~ CBIZIOMOCTi, TOJIEPAHTHOCTI,
30aTHOCTI PO3YMITH Tpajulii, 3Buyai, O13-
HEC-€TUKY Ta I[IHHOCTI MPEACTaBHUKIB 1HIIUX
HaponiB (I'pumkosa, 2007, c. 10). Icropito
1 TIPaKTUKy BUKOPUCTAHHS METONY IPOEKTIB
(mpoextHuii mMerox) BuB4amu B. b. I'onua-
posa, lO. II. AnocoBa. Bonu BBaxaroTh, 110
Ha MIJATOTOBUOMY €Tarll B1I0yBa€ThCsl BU3HA-
YEeHHS LIIbOBUX OPIEHTHUPIB, SIKI OXOIUIIOIOTh
HHU3KY B3a€MOIOB’si3aHMX acnekTiB. [lepro-
YEeproBol0 € MeTa MONIMOJIEHHS Mporpamo-
BUX 3HaHb 3 AHMIIHCHKOT MOBH B MEXKax OIIpa-
IIIOBaHHS TeMaTHu4yHoro marepiaiy. Ilopyd i3
M TIepen0aYacTbesi PO3BUTOK 1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTMBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB,
a TaKOK YJOCKOHAJICHHS IXHIX KOMYyHIKaTUB-
HUX, OpraHi3alliifHuX, MOIIYKOBUX 1 TBOPYUX
3a10HOCTel. BakimuBe 3HAYEHHS HATaeThes
aKTHBI3allii  OCOOMCTICHOrO  MOTEHIIIAY,
(opMyBaHHIO 37aTHOCTI CaMOCTIHHO TUIa-
HyBaTU BIIAcHI Aii, MPOrHO3yBaTH aJbTepHa-
THBHI [IJISIXY BUKOHAHHS TIPOEKTHUX 3aBIaHb.
OxpeMy yBary 30CEpePKEHO Ha PO3BUTKY
HaBUUYOK CAMOOCBITH, OCOOHMCTOi camopealti-
3alii Ta KPUTUYHOTO MMCJIEHHS, 110 Tepen-
0auae BMIiHHS CKJIQJIaTH CEMaHTUYHY KapTy
(acormiaTuBHMI KyIl), KOPUTYBaTH THepedir
BUKOHYBAHOI pOOOTH, a TAaKOXK BUILHO i apry-
MEHTOBAaHO BHCJIOBIIIOBAaTH JIyMKH B YCHIH
1 mucemoBiit opmax (I'oHuapoBa, AHOCOBa,
2013, c. 136-243).

MeTto10 CcTATTi € aHaNi3 KOMILJIEKCHOTO
MiX0NY, BHUKOPUCTAHHA PI3HOMaHITHUX
METOAMK Y BHKJAJaHHI aHTIIACHKOT MOBHU
B 3BO g1 HEMOBHHUX CIIEIIaIbHOCTEMN.
Y dokyci gochimKeHHS — €(EeKTUBHICTH
CyYaCHHUX METOJIB HaBYaHHS, JOLLIBHICTh
iHTerpauii IT-iIHCTpyMEHTIB Ta OKpeCIeHHS
HaAmpsIMiB PO3BUTKY (haxOBOi KOMYHIKaTHB-
HOT KyJIbTYpH 3700yBayiB.

Bukiaag ocHOBHOroO marepiajay a0cJia-
skeHHs1. [1i1 BrutmBOM mioOaizamiiftHuX mpo-
1eciB, iHTeHCHdIKallii CyCMiIBHOTO >KUTTS
Ta CTPIMKOTO PO3BUTKY iH(pOpMAIIITHUX TeX-
HOJIOTi POJNIb 1HO3EMHOI MOBHM B OCBITHil

cuctemi 3a3Hana MIHMOOKOi TpaHchopMarlii.
[3 nmpyropsigHOTO HaBYAJIBHOTO IMpEIMETa
BOHa IepeTBopuiiacsi Ha 0a30BU eleMEeHT
Cy4yacHOi OCBITHBOI MapaJurMH, MOTYKHUI
3aci0 mpogeciiiHoro CTaHOBJIEHHS W camo-
peamnizariii ocoducrocTi. Ili 3MiHu 3ymMmoBUIN
notpedy B TEPEOCMHUCIEHHI TEOPETUKO-
METOAOJIOTIYHUX 3acaj BUKJIAaJaHHS 1HO3EM-
HUX MOB Ta NOUIYKY €()eKTUBHUX IUIIXIB iX
MPaKTUYHOI peaizaliii.

Bynp-sxuil HaByambHMN TpoLec y Tramysi
1HO3eMHUX MOB BHOYIOBYETbCS Ha YITKIN
CHCTEMI B3a€MOIIOB’SI3aHUX KaTeTOpii, KOXKHa
3 SIKHX BUKOHYE CBOIO YHIKaJIbHY (YHKIIIIO.
[lenTpanbHe Micie B Il CHUCTeMI MOCinae
METO/IMKa HABYAHHS, sIKa MOCTA€ K LUIICHA
CYKYMHICTh TPUHIIMIIB, METOIiB, MpHUiio-
MiB, TEXHOJIOTiM, MOKIHMKAHUX 3a0e3IEUnTH
JOCSATHEHHSI HaBYaJIbHOT MeTH. MeToauka He
ICHy€ y BaKyyMl — BOHA peaji3yeTbcs uepe3
KOHKPETHI METOAM HaBYaHHs], TOOTO CHCTe-
MaTu30BaHI CIOcOOM B3aeMOJIIi BUKJIa[ada Ta
CTYICHTIB, 3aBJSIKU SKUM B1IOyBa€ThCS Tepe-
JTaBaHHsI, 3aCBOEHHS Ta MPAKTHYHE 3aCTOCY-
BaHHSI 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK.

KoxxeH merton, 31 cBOro OOKy, BTLIFOETHCS
yepe3 HHU3Ky METOAMYHMX MpuiloMiB —
KOHKPETHUX Jii, IO BHPIIIYIOTh OKpeMi
3aB/IaHHs Ha IEBHOMY eTarli 3aHATTs. Hanpuk-
JaJ], METOJI TTOSICHEHHSI HOBOTO TPaMaTHYHOTO
Marepiay MOXKEe peali3oByBaTHCs 4epe3 Taki
NpUHOMH, SIK JIEMOHCTpallis TaOlullb, aHaii3
NPUKJIAIB 13 TEKCTy, 3ICTABICHHS 3 aHaJO-
TYHAMU SIBUIIAMU B pinHIA MoBi. Bubip ke
KOHKPETHHX METOMIB 1 TpHUIlOMIB BH3HA4Ya-
€ThCS TIAHIBHUM ITIIXOJIOM — TIEIO JIOMIHYTO-
YOI 1JIE€10, 110 CTAHOBUTH TEOPETHYHE Mif-
IPYHTSI BChOTO HaBYAJILHOTO TIporiecy. L imest
KOHKPETU3YEThCSI B CUCTEMI MPUHIMIIB —
OCHOBOTIOJIOKHHX TIPAaBWJI, SIKI PETYIIOIOThH
HaBYAIIbHY JISUTbHICTb.

VYcBitoMiIeHe KOHCTPYIOBAHHS HaBYaJIb-
HOTO TIpollecy IIOYMHAETHCS 3
YeHHsS METH HaBYaHHS — TOTO 1/1€aJBHOTO
pe3ynpTary, 10 SKOTro MHparHyTh BHKJIAAad

BU3HA-
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1 cTyneHTd. MeTa BU3HA4Ya€ 3MICT, CTpaTeTio
1 TaKTUKy HaBYaHHS, NPOTE ii JOCATHEHHS
HEMOXJIMBE 0e3 ypaxyBaHHS KOHKpeET-
HUX YMOB — OOCTaBUH, Yy SIKUX mHepebirae
HaBuaJbHUH mporec. Jlo Takux ymMOB Haje-
KaTb pIBEHb MIATOTOBKU CTYAEHTIB, TeX-
HIYHE OCHAIICHHS ayJIuTOpid, KUIbKICTh
aKaJIeMIYHUX TOIWH, KyJIBTYPHHHA KOHTEKCT
toulo. Peanizauis nocraBieHoi MeTH B 3aJa-
HUX YMOBaXx 3JIHCHIOETHCSA 3a JIOIOMOTIOKO
pPI3HOMaHITHUX 3ac00iB HaBUaHHSA — Mij-
PYYHHUKIB, pOOOYMX 3OIIMTIB, ayaio- Ta
BiJleoMaTepialiB, I1HTEPAKTUBHUX JOIIOK,
KOMIT’ FOTEPHHX TIPOTpam.

VYei i kareropii — MeTa, 3MICT, NpHUH-
LUIHA, METOJHU, MPUUOMH, 3aco0u W oprai-
3amiiiHi popmMu — nepeOyBarOTh y CKIAIHIN
JaJeKTUYHIA €IHOCTI, YTBOPIOIOUU IIITICHY
cucreMy HaBuaHHi. CucremMa HaBYaHHSA
€ 3arajbHOI0 MOJIEJIIIO OCBITHHOTO MPOIIECY,
110 BIJNOBINAE MEBHIM METOIUYHIA KOHIIEII-
mii. BoHa omHOYacHO BHM3HAYaE BCl KOMIIO-
HEHTH HaBYaHHA W caMa JeTepMiHyeTbCA
HUMH, 3a0€3Meuyour BHYTPIIIHIO JIOTIKY Ta
MOCHIIOBHICTB I1€AaroriqyHol AissIbHOCTI.

IcTopist METOAMKM Ta TEXHOJIOTIH BUKJIA-
JlaHHS 1HO3€MHHUX MOB IIOCTae sIK Oarara
MaHopama pPI3HOMAaHITHUX TMIIXOJIB, KOXKEH
13 SIKUX MPOIOHYBAB BJIaCHE OAYEHHS TOTO,
K Halle(DeKTUBHIIIE OMAaHyBaTH UYKO3EMHY
MoOBY. Ll pi3HOMaHITHICTP HE € XaOTHY-
HOI0O — BOHa BiJ00Opa)ka€ €BOJIIOIII0 HAYKO-
BUX YSIBJIIEHBb IIPO IPUPOIY MOBHU, MEXaHI3MH
il 3aCBO€HHS Ta IIUII HABYAHHS B PI3HI 1CTO-
PUYHI TTEPIOAH.

I'pamaTuko-niepeKJIaTHUNA METO TOCTAE
K KJIACUYHUH 3pa3oK aKaJeMiqHOro Mmij-
X0y /10 BUBYCHHS MOBH. Oro CTaHOBICHH:
BiZIOyBaJloCA ILl€ B €IMOXY, KOJM T'OJOBHOIO
METOI0 OyJI0 YMTaHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTiB
KJIACUYHOI JIITepaTypy. YABIMO cOoOl 3aHSTTS,
Jie TepeA CTyAEHTaMHu JIeKUTb YPHUBOK 13
pomany Yapmsa JlikkeHca. Bukmagad mporo-
HY€ HE MPOCTO MPOYUTATH TEKCT, & PETEIHEHO
MIPOAHANI3yBaTH KOXKHE PEUEHHs, BU3HAUYUTH
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rpaMaTu4Hi KOHCTPYKIIii, BiJHAWTH HE3HA-
oMl cioBa Ta MiIOpaTH 10 HUX BIAMOBII-
HUKU DPiIHOIO MOBOIO. CTYyIEHTH CTapaHHO
BUIIMCYIOTh JIEKCUKY 10 CJIOBHHUKIB, BUKOHY-
I0Th BIIPaBU Ha MEPeKJajJ 3 aHMIIHCHKOI Ha
YKpaiHChbKy W HaBIAKW, MUNIYTh TUKTAHTH
Ta mepekasu. [pamarvka BUBUAETHCS ACHYK-
TUBHO — CIIOYATKy IPaBUJIO, IOTIM NpPUKIIaan
fioro imroctpytoth. Lleit meton morpelye Bif
CTYJIEHTIB aHAJTITUYHOTO MUCJICHHS, IOCH-
JIIOUOCTI 1 yBaru fo aeraneid. Bin gae 3mory
IMOOKO 3aCBOITH I'PpaMaTUYHY CUCTEMY MOBU
A HAKONWYMUTH 3HAYHUKW [ACUBHUU CJIOB-
HUKOBUIl 3amac, OIHaK Maiike He PO3BHUBAE
HaBUYOK YCHOTO CHUIKyBaHHA. JlOCHiTHUKU
BIJ[3Ha4Yal0Th KIIFOUOBY POJIb TPaMaTUKO-TIIEpe-
KJIQIHOTO METOY B PO3BUTKY METOIUKH MOB-
HOrO HABYAHHSA. VOro OCHOBHI TIONOXEHHS:
a) 1HCTPYKTaXX PITHOI0 MOBOI; 0) MacuBHE
3aCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH; B) MpPIOPUTET
rpaMaTuky; T) YUTaHHS CKJIQJHUX KJIach4-
HUX TEKCTIB; [1) IEpeBaKaHHA IEpeKIaay
i anamizy peuenp ([lizxomm n0 BUBUEHHS
IHO3EMHHX MOB).

Ha nouarky XX CTONITTS ajJbTepHATUBOIO
rpaMaTuKoO-NEePEeKIaJHOMY METOY CTa€ MpH-
ponnmii, a6o mpsiMuii merox. Moro ¢ys-
naropu — Makcuminian bepninp 1 ®@pancya
I'yen — 3ampomnoHyBalu paauKanibHO 1HIIAN
IUISX: BUBYATH 1HO3EMHY MOBY TaK camo, SIK
3amam’aToByeThCsl pigHa. Ha ypoky, opra-
HI30BaHOMY 3a LIUM METOJOM, HE IOuy€ell
JKOTHOTO CJIOBa pITHOIO MOBOW. Bukma-
Jlad MOKa3ye Ha cTulelb 1 mpoMoBise chair,
Ha nBepi — door, Ha BikHO — window. Bin
IIMPOKO BUKOPHCTOBYE KECTHU, MIMIKY, MpeJ-
METH HaBKOJMIIHBOTO CEpEelOBHINA, Kap-
TUHKU. CTyIE€HTH CIyXalTh, MOBTOPIOIOTH,
MOCTYTIOBO MOYMHAIOTH BIJMOBIJAaTH Ha MpPO-
CT1 3anuTaHHs. ['pamMaTyKa HE MOSCHIOEThCS —
BOHA 3aCBOIOETHCS IHTYITUBHO, uepe3 Oara-
TOpa30Be BXKHUBaHHS B MOBJIeHHI. Lleit meTox
CTBOPIOE 1ITI03110 MPUPOJHOTO MOBHOTO Cepe-
JIOBUII[A, MPOTE MOTpeOy€e HEBEIMKUX TPyl
1 BUCOKOI MOTHBALIli YYaCHHUKIB.




AynioliHrBaJIbHMHA ~ METOI  BHUHHKAE
B cepenuHi XX cronittd B Criomydenux [llra-
TaX AMepHUKH, 1 Horo nosiBa TICHO IOB’sI3aHa
3 morpebamMu apMii y IMIBHIKIM TiATOTOBII
By3bKOo(axoBuXx (axiBIliB B arpapHO-IPOMHC-
JIOBOMY KOMIUIEKCI, $IKI BOJIOJIIOTH 1HO3EM-
HUMU MoBaMH. [ICHXOJIOTIYHUM MIATPYHTAM
[IbOTO METOMY CTaB OiXeBIOPU3M — YUYCHHS
opo Te, IO HAaBUYKU (OPMYIOTbCS uepe3
CTUMYJI, PEaKIil0 Ta MIIKPIMJICHHA. YSABIMO
co0i cTymiro, J1¢ CTYOCHTH B HaBYIIHHMKAX
CITyXalOTh JTUKTOpA, KU MPOMOBISE (pazu
aHrmiicekoro MoBorw. Ilay3a — crymeHTH
XOpOM TOBTOpIOIOTE. HoBa (hpaza — 3HOBY
noBTopeHHs. IlocTymoBo 3aBmaHHsS yCKIaa-
HIOIOTBCS: IUKTOP mpoMoBiisie: 1 go to school,
a CTyZIEHTU MaloTh TpaHc(OpMyBaTH peueHHs
B MuHynauid 4ac — I went to school. Ilorim
saminnTd maMer — She went to school.
I Tak necsiTku, coTHiI pasiB. Mertox edek-
THUBHO (OPMYy€ MILHMIA MOBJICHHEBUH aBTO-
MaTu3M, IMPOTE ITHOPYE TBOPYMM, CBIIOMHUMN
aCIHEKT MOBJIEHHEBOI TISITTBHOCTI.

KitrouoBa BIAMIHHICT ay/Jl0TIHIBAJILHOTO
METOAy BiJ MPSIMOTO MOJATAa€ B PO3CTAHOBLI
aKICHTIB: TIEPIINIA 30CepPEeIKYEThCS HA Tpa-
MaTHYHUX CTPYKTypax, Maibke He Mpuii-
JSIFOYM yBAaru JIEKCHIll, TOMI SIK JJIsl JPYroro
JIEKCUYHE HAIOBHEHHS PpEYeHHS € BKpaii
BOKJIMBUM. 3a CIIOCOOOM TOJaHHS Mare-
piay ayaioJiHIBaJbHUN METOJ Haraaye rpa-
MaTHUKO-TIEpEKIaJHIM, OCKIJIbKU O0a3yeTbes
HAa MEXaHIYHOMY 3ay4yyBaHHI 130JIbOBAHHUX
peueHb. BogHouac, Ha BIIMIHY B IPSMOTO
METOoAy, L0 Bipa3y 3aHypIO€ YUHIB Yy Hpo-
1ec iMiTarlii >KMBOTO CIIJIKYBaHHS Ta HaBUAE
OymyBaTu 3B’S13H1 BUCIIOBIIIOBAHHS, ay/l1OJIHT-
BaJIbHUI METOJ] Ha MOYaTKOBOMY PIBHI I[bOTO
He nependavae (KpiM KUJIbKOX NMPOCTHUX Jialo-
riB). Came opieHTalis Ha IMITaLli0, aHAJIOT1IO
Ta MMOBTOPEHHS J]a€ 3MOT'y BBa)XKaTH ay/l10JIIHT -
BAJILHUI METOJ HACTYITHUKOM TMPSIMHUX METO-
IiB, aje 3 pUcami, 10 JAITh 3MOI'y KJIacH-
¢ikyBaru ¥oro sk Henpsmuii (MaHyeHKOBa,
Konecnuk, 2012, ¢. 361-367).

Po3poGnennit y ®panuii B 50-Ti poxu
XX cromitTs 3a yyactio JiHrBicTiB 1. I'yGe-
punu, I1. PuBana, P. Mumea, XK. ['yreneiima
ta A. CoBaxo, aylioBi3yaJbHHIl MeTON
BiIOMMH mif [OBOMa IHIIMMH Ha3BaMH, IIO
PO3KpHBaIOTh Horo cytb. BiH iMeHyeTbcs
ayoiosizyanbHum, TOMY 10 0a3zyeThCs Ha
CIIyXOBOMY CHpPUHHSTTI MOBH Ta 30pOBIi
HeBepOaJIbHIM Hao4HOCTI (IiadiibMM, KiHO).
Busnauenns «CMPYKNYpHO-2100ATbHULLY
HOSICHIOETBbCS THUM, L0 HaBYaHHA BiaOyBa-
€TbCS HAa OCHOBI BiIOpaHNUX MOBHHUX 3pas3KiB,
SKI 3aCBOIOIOThCS YUYHSIMM INIoOanbHO, Oe3
aHaJTlizy OKpEeMUX CKJIAIHHKIB. Meron HaOyB
NOIIMPEHHsT B 0aratboX KpaiHax (AHIIIA,
Kanana, [lonpima, Typeuunna) 1 HaifuacTie
3aCTOCOBYETHCS /ISl IHTEHCUBHOT MOBHOT IiJI-
TOTOBKM JOPOCIHMX y KpaiHi JOCHIKyBaHOT
moBHu (ManyenkoBa, Konecuuk, 2012).

Y 1970-x pokax Ha METOOWYHIN apeHi
3’ IBISIETHCS KOMYHIKATUBHUI migxin,
SKOMY CYAHJIOCS! CTaTH JOMIHYIOUYHM Y Cydac-
Hiif ociti. Moro mosea Gyma 3ymMoBIeHa
HOBUM COLIQJIbHUM 3aMOBJICHHSIM: aHDIIN-
ChbKa MOBa IEPETBOPIOBAJIACS Ha MOBY MiDXK-
HApO/IHOTO CITUIKYBAaHHS, 1 TOJIOBHOIO METOIO
HAaBYaHHs CTaBaja 3[aTHICTh PEajbHO CILI-
KyBaTucsl Hero. KoOMyHIKaTMBHHUH — MIIX1J
KapAWHAJIBHO 3MIHIOE arMocepy 3aHATTSL.
3aifiiMo 0 ayAWTopii, /1€ BHKJIAnad Ipa-
moe 3a UM MerofoM. CTyaeHTH CHUIATh
HE 3a MmapramMy, a KojoM. BoHM He mOBTO-
PIOIOTh MEXaHIYHO (pa3d 3a BUKIAJAUEM,
a OOTOBOPIOIOTH pealibHy mpolreMy: uu
BapTO BCTAHOBIIOBAaTH BiJIECOKAMEPU B IPO-
MaJICBKUX MICIIX sl 6e3nexku? Bonu posi-
IPYIOTh POJIbOBI cuTyalii: «Bu — mMeHemkep
roremto. Jlo Bac 3BepraeTbcs TICTh, SKUN
HE3aJI0BOJICHUH O0OCIyroByBaHHSAM. 3acrio-
KOWTE MOro Ta 3alpONOHYHTE BUPIILICHHS
npobnemMu». BoHu npariroroTs y napax, oomi-
HIOIOTBCS 1H(OPMAIIi€I0, JOTIOBHIOIOTH OIHE
OIHOTO, JHCKYTyIoTh. [loMunku He mnepe-
PHUBAIOTh MOBJIEHHEBOTO TOTOKY — BHKJIaJaq
¢ikcye iX, ane mpairoe Haj HUMH Mi3HILIE,
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HE MOpYLIyIouM KoMyHikaiii. MoBa cTae He
00’€KTOM BUBUYEHHS, a 3aCO00M BHpIILIEHHS
peanbHUX KUTTEBUX 3aBJIaHb.

CTpyKTYpHUH WiaXix MpONOHYE IHIIY
noriky oprasisamii Marepiamy. Moro mpu-
XWJIBHUKHM TIepeKoHaHi: Oyab-ska MOBa — IIe
CHCTEMA, 1 BUBYATH 11 CIIiJ MOCIIZOBHO, Bif
MpoCTOro  (HAUMOLIMPEHIIIUX TpaMaTHy-
HUX KOHCTPYKIIH 1 TEKCUYHUX OJAMHHUIIB) 0
ckiagHoro (¢axoBoi TepMiHOJOTIi Ta rpa-
MaTUYHUX KOHCTpYKLiH, sk-oT Complex
Object, Complex Subject), He moOpymIy-
I04M BHYTpIIHBOI Joriku. Tomy crmodarky
3aCBOIOETRLCS JI€CIOBO to be, moTiM Teme-
pIlIHIM TpPOCTHI Yac, TOTIM TemepimHii
TPUBAJIMN, 1 JUIIE MICAS LBOTO — MHUHYJI
gacu. KoxkHa HOBa CTpyKTypa CHUPAETHCA
Ha MOMNEPEHIO, 1 KOJIEH eTan He Moe OyTu
npomnymenuit (Rogers, 2003).

JlinrpocouiokynbTypHuii miaxig 30a-
rayy€e KOMYHIKaTHBHY METOAMKY Ba)KJIMBHM
BUMIpPOM: MOBa HE iCHY€ 11032 KYJIBTYpOIO.
Ha npaktuuHOMy 3aHSATTI, OpraHizoBa-
HOMY 3a LIUM TIiJIXOJOM, CTYICHTH HE TpO-
CTO BHUBYAIOThH JIEKCHKY Ha TeMy «Dxka: Bij
CHPOBHHHU 10 ONfOAa» — BOHHU Ji3HAIOTHCH,
o Take afternoon tea /s OpuTaHIL, YOMY
B AHMIIMINB TPUHHATO TIUIATUTH OKPEMO
B pECTOpaHi, 10 O3Hadae 3amporieHHs for
dinner o 19:00. Bonu ananmi3ywooth, 4oMy
B AHIVIIMCBKOMY JIMCTI CIOYaTKy HHIIYTh
aapecy, a MOTIM jJary, siki ¢opmu 3Bep-
TaHHS JOUUIBHI B pI3HMX cHUTyalisx. Kynb-
TypHa HEOOI3HAHICTh CHPUYUHSE HE MEHIE
KOMYHIKaTUBHUX HEBJIa4, HIK TpaMaTuyHi
MIOMMJIKH, 1 JIIHFBOCOLIOKYJIBTYPHUHM MiX1]T
IIparHe MoJ0JaTH L0 MPOTaIuHY.

Oxpemy TpyIy CTaHOBISATH AislJILHICHI
Ta  OCOOMCTICHO-OPi€HTOBaHi  MixX0IM.
MeTox MNPOEKTIB TEPETBOPIOE HABYAHHS
Ha jociijkeHHs. CTyIeHTH 00’ €IHYIOThCS
B IPYyNHU M YIIPOAOBK KUJIBKOX THKHIB MPALO-
I0Th HaJl CTBOPEHHSM TYpPHUCTUYHOTO ITyTiB-
HUKa PIJHUM MICTOM aHIJIIHCBKOIO MOBOIO.
Bonu 36uparots iHpopmariito B 0ibmioTeKax
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Ta iHTepHeTi, (¢ororpadyroTh BHU3HAUHI
nam’ Tk, OepyTb IHTEpB’I0 B 1HO3EMHHX
TYPUCTIB, MULIYTh TEKCTH, MOHTYIOTh BIJI€O.
Buknagad He CTOITH Haj HUMH, a TOPYY —
KOHCYJIBTYE, CIIPSIMOBYE, JIOTIOMarae BiHalTH
notpibHe JuKepeno, pemarye Tekctu. Komm
IPOEKT 3aBEPILICHO, CTYAEHTH MNPEe3eHTYIOTh
fioro mepen ayauTopiero, 1 B iXHIX o4ax — rop-
TICTh 32 3p0o0JIeHe BIACHOPYY.
IIpo6/ieMHO-NIOIIYKOBU METOJ CTBO-
PIOE Ha 3aHSITTI CUTYAIl0 1HTEJIEKTYalIbHOTO
BUKJIMKY. «YSBiTb, — 3BEPTAEThCS BUKJIA/Iau
JI0 CTYJIEHTIB, — 1110 Ballla KOMIaHis IJIaHye
BUWTH HA MDKHApOJAHHN PUHOK, ane Oijib-
IIiCTh CMIBPOOITHUKIB HE BOJIOMIIIOTH aHTIIiN-
ChKOI0O MOBOIO. KepiBHHIITBO BBaXkae, MIO
KypcH — 1€ 3aiiBi BUTparu. Bame 3aBnanHs —
HiATOTYBaTH MEPEKOHIIMBY MPE3CHTAIII0 PO
€KOHOMIYHY JOUIIBHICTh HaBYAHHS MEPCO-
Hany». CTyIeHTH TMOPUHAIOTH y TMpoOiemy:
aHaNi3yl0Th  CTAaTHCTUKY,  JOCIIIXYIOTh
JIOCBIJ YCIIIIHUX KOMIIaHii, TOTyIOTh iH(DO-
rpadiky, BiAOpPalbOBYIOTh HABUYKU TEpe-
KOHJIMBOI KOMYHIKallii.
Oco0ucTicHO-0pi€HTOBaHUI MeTOo/
BU3HAE: y TPyINi HEMae IBOX OJHAKOBHUX
ctyneHTtiB. OnuH Kpaiue crnpuiimae iHdop-
Malilo Ha CIyX, BI3yaJIbHO;
OIMH TIONIOOMsE TPAIloBaTH CaMOCTIHHO,
IHIIMA — y KOMaHJl; OMH 3aXOIUTFOETHCS
TEXHIKOI0, 1HIINH — MoAot0. ToMy Ha ypoKy
3 TeMHU «X001» CTyIE€HTH OTPUMYIOTh DPi3HI
3aBJaHHA: [BaH TOTye Npe3eHTalilo Mpo
KOMIT I0TepHI irpu, Bipa 3amucye Reels npo
cyOnmiMoBaHi OBOUI TpHUBAJIOro 30epiraHHs,
Onena mnuue ece Npo BUIIMBKY, AHIpii
3aluCcye MOAKacT mpo pubdonosmo, Mapis
CTBOPIOE BIZCOOJIOT TIPO JOIVISIT 32 KiMHAT-
HUMM pociavHamMu. KoxeH mpalfoe B KOM-
dopTHOMY asi cebe Temri, BUOUpae 3pyd-
HUM ¢opmar, BHUKOPUCTOBYE aBTEHTHYHI
marepiaiu 31 cepu BIacHUX IHTEPECiB.
Cepen cnmeniaizoBaHux MeTOAMK 0CO0-
JUBE Micle mocigae MeTox (Pi3HYHOro
pearyBanHsa. Ha mnpakTuyHOMY 3aHATTI,

IHIOWHA ——




OpraHi30BaHOMY 3a IIIM METO/IOM, 3100yBayi-
MOYATKIBI[l HE MPOMOBJISIOTH KOJHOTO
cioBa BrponoBk mnepmi 20-40 XxBuiMH
3aHATTS. BOHM nmIne ciyxaloTh 1 BUKOHY-
I0Th KoMaHu Bukiaamada: Come in. Sit down
on seats you choose. Stand up. Take your
pencils. Take your neighbors pencil. Give it
to a student behind. Ixne Tino 3anam’sTOBYE
MOBY paHillle, HK cBioMicTb. Jlume depe3
KUIbKa YpOKIB, KOJIHM CTYIEHTH BXKE BIIEB-
HEHO pearyloTh Ha KOMaHIW, iM JI03BO-
JSIETBCSL TIPOMOBJISITH — CIIOYaTKy OKpeMi
CJIOBA, MOTIM I1iJi (hpaszu.

Cyrrecronenisi, po3po0ieHa 0oiarapchKum
nicuxoreparneBroM [ eopriem JlozanoBuM, mpo-
MOHY€E 30BCIM IHIIMM MiAXiA. Y CHeiaibHO
oOnmasHaHIl ayauTopii 3 M’SIKMM OCBITJICH-
HSIM 1 3pyYHUMHU KpicJlaMy 3BYy4YHThb MOBLIbHA
KIacuuHa My3uka. KokeH cTyfneHT BuOupae
co0l HOBE IM’sl — aHIIINCBKE, (paHIly3bKe,
iCTIaHChKe, 3aJIe)KHO BiJl MOBH, SIKYy BHBUYAE,
1 KOpPOTKO OINKMCY€ CBOIO BHUrajaHy Oiorpa-
¢iro. Bukmamad uHWTae TEKCT 1HO3EMHOMO
MOBOIO, Y3TO/DKYIOYM PUTM MOBJICHHS 3 PHT-
MOM My3uKd. CTyIeHTH HE HaIpy»XyIOThCA,
HE HaMararoThCsl 3aIaM’ITaTH — BOHH PO3CIIa-
OreHi, IXHS CBILAOMICTh BIAKpHUTA JUIS CIIPHIA-
HATTSA. 3a OOHE 3aHATTI BOHH 3aCBOIOIOTH
o0csr Matepiaiy, SKAN 3a 3BHYAHUX yMOB
notpedyBaB O KiJIbKOX JTHIB.

Mertox Minepa IpyHTYETbCS Ha BaX-
JMBOMY CIIOCTEPEKEHHI: Hala TaM’ sTh
Kpalle yTpuMye He OKpeMi OIMHMII, a iXH1
00’enHanHs1. ToMy CTy[IeHTH 3a IIUM METOIOM
He BYaTh cioBa make, decision, take, photo,
do, homework oxpemo. BoHu 3acBOIOIOTH
i 6rmoku: make a decision, take a photo, do
homework. 3romom, onMHUBIIMCE y cUTYyarii
peanbHOrO CIUIKYBaHHS, BOHU HE KOHCTPYIO-
BaTUMYTh (ppasy 3 OKpeMuX LETTHHOK — BOHU
BUHUMATUMYTh 3 MaM’ATi TOTOBI KOHCTPYKIIi,
10 3HAYHO TIPHCKOPIOE MOBJICHHS Ta 3MEH-
IIy€ KUTBKICTh MTOMUJIOK.

MHeMoOTeXHiKa TIPONOHYE MEXaHi3M,
IO TOJIETIy€E 3amamM’ iToByBaHHS. CTyIEHT,

SKOMY TOTpPiOHO BHMBYMTH CIJIOBO uUnicorn,
ySBIISIE Ka3KOBOTO €JIMHOPOTA, IO MACEThCS
Ha 3€JIEHOMY JIy3i, Horo pir csie Ha COHIII,
a HaBKOJO JiTaroTh Metenuku. Lo sickpa-
BIIIMHM, €MOILUMHIIINK, JeTaJi30BaHIIINI
o0pa3, TO MIIHIIINN 3B’SI30K MIX CIOBOM
1 loTO 3HAYEHHSM.

Cepen 4YMCIEHHUX METOIUYHHX 1HCTPY-
MEHTIB Cy4YacCHOTO BHKJIajadya OcCOOJIMBE
MICIIe TIOCiZja€ HaBuaibHa Tpa. [HTEpec 1o
ITPOBHUX TEXHOJOTIH HE € BHUIAIKOBUM — BiH
0a3yeTbCsl HAa KUIBKOX KIIIOYOBUX MEpPEayMO-
Bax: a) CyyacHUH OCBITHIH mporec norpedye
METOIB, 3[aTHUX ONTHMI3yBaTH HaBUaHHS,
MiBUIIUTA MOTHBAIIIO CTY/IEHTIB,
BI3yBaTH IXHIO MI3HABAJbHY JISUIbHICTH;
0) a1 BUKJIa/laya iHO3eMHOT MOBH TOJIOBHUM
3aBHaHHsIM € (OpPMyBaHHS HABHYOK YCHOTO
MOBJICHHS, a Tpa CTBOPIOE PUPOIHY MOTHBA-
110 10 KomyHikaiii. Crioctepiraiouu 3a rporo
Ha MPAKTUYHOMY 3aHSATTI 3 1HO3EMHOi MOBH,
arMocepa B ayauToOpii 3aBKIU 3MIHIOETHCS
MO3UTUBHO JUIs HAaBYAJILHOTO TIpoliecy. 3HU-
Ka€ CKyTICTh, CTpax MOMHJIMTHUCS, HEBIIEBHE-
HicTb. CTyAE€HTH 3aXOIUICHI MPOLECOM, BOHU
3a0yBaOTh, IO II€ YPOK, IO iX OIIIHIOIOTH,
o Tpeba roBOpUTH MpaBUILHO. BoHU mpo-
CTO TPAIOTh — 1 BOJHOYAC HABYAIOTHCA.

@oHeTHYHI irpu g0momMararoTh Moa0IaTH
OUH 13 HaMCKIaAHIMMX Oap’epiB — UyXKy
3ByKoBY cucrtemy. Y rpi Spell it Bukiagau
BUMOBIISIE CIIOBO, @ CTYACHTH NPOITUCYIOThH
Ha JIONII[i CJIOBO Ta TPAHCKPHUIII0. XTO
NOMWJIBCS. — BHOYBa€, XTO 3aJIMIIUBCS 0
KiHI — nepeMarae. Y rpi Guess What cry-
JIEHTU TPOCIYXOBYIOTb HM3KY CIIiB — nice,
island, write — 1 MarOTb 3pO3yMITH Ta CKa3aTH,
AKUHA 3BYK criibHUI. CKOPOMOBKH IMEPETBO-
PIOIOTBCSI Ha BeceJie 3MaraHHs: XTO IIBULIE
W uitkime npoMoBuTh Peter Piper picked
a peck of pickled peppers nns po3MUHKH,
How much wood would a woodchuck chuck
if a woodchuck could chuck wood? — cxnan-
Hile, 1 HavBaxx4ua — I slit a sheet, a sheet 1 slit,
upon a slitted sheet I sit. ApTUKYISIIHHUN

aKTH-
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arnapar TPEHY€TbCs, BUMOBA MOJMIIIIY€EThCS,
a CTYIEHTH CMIIOTBCS 3 BIIACHHX TIOMUJIOK
1 He 60AThCA 1X.

Jlekcu4Hi irpm akTuBI3YIOTH CIIOBHUKO-
Buil 3amac. ¥ rpi Memory Game cTyaeHTH
cunATh KosoMm. Ilepmmii Ha3WBae CiIoBO 10
temu «[loroga»: rain. [pyruii moBTOpIOE
rain i momae cBoe: humidity. TpeTiit Mae npu-
razgatu rain, humidity i1 na3Baru fog. Jlaniio-
KOK TIOJIOBXKYETBCS, JIOKH XTOCh HE TIOMH-
autbes. I'pa  Vegetables mnpomonye iHie
3aBIaHHSA: OJMH CTYICHT OIHCY€ OBOY, HE
HaszuBawouu Moro: It’s round. It always has
a strong smell. It consists from many layers.
[amii Binranytots: Is it a fennel? — No. — Is it
an onion? — Yes! Y rpi Antonyms Bemy-
ynii ctyneHt npomosnsie: The field is flat,
a CTyIEHT-TpaBellb YTBOPIOE MPOTHIIEKHE
TBepkeHHs: The field is hilly.

I'pamaTnuni irpm obepraroTh HyAHE 3ay-
YyBaHHs IpPaBUJ HAa 3aXOIUIMBE IHTEIEKTY-
anbHe 3MmaraHHs. Mera rpu Transformation
MOJISATa€ 'y BUJO3MiHI pEYeHb BiAMOBIIHO
70 BU3HAYEHOTO 3aBJAHHS: JOJAaTH CIIOBO,
3MIHUTH TpaMaTH4Hy (opMy 4M mepedymy-
BaTH mnopsaok ciiB. Hanpuknan, Students
get to university on foot — Does students
get to university on foot? — Students catch
the bus to get to university. I'pa Questions
and Answers TpeHye CTaBUTH
3alUTaHHA: Ha JOWII HamucaHo Farner§
favourite season is winter/spring/summer/
autumn. CTyI€HTH 10 4ep3i CTaBJIAThH 3aIu-
TaHHs, HAMaraluuch BIATaNaTH, Ky IOPY
poky 3aramaB Bukianad: Does farmer like
summer because its very sunny and hot?
Which season does the farmer prefer to
relax? Is Spring the busiest for a farmer?

InTerpaunis iHdopmaniiiHO-KOMYHIKa-
HiAHUX TEXHOJOrid Ta JAMCTAHLIIHOIO
HaByaHHsl. CydacHa OCBITHA peajbHICTh
HEeMUCTAMa 0e3 TU(POBUX TEXHOJOTIH.
JlucraniiiiHe HaBYaHHS, I1I€ BUOpa CHpPUIA-
MaHe SIK JIOTIOMiKHa (opMa, ChOTO/IHI CTaJIO0
MOBHOI[IHHUM  KOMIIOHEHTOM  OCBITHBOI

BMIHHSA
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CHCTEMH, 1110 BUMAarae BiJl BUKJIaJaya Iepe-
Iy YCTAJIEHUX METOIUK 1 MOIIYKY HOBUX
pUioMiB pOOOTH.

Bineokondepenmist B8 Zoom um Google
Meet — 116 HEe TPOCTO JIEKIis 4Yepe3 eKpaH.
[le HOBEe KOMYHIKaTHBHE CEpPEIOBUIIIE 13 BJIAC-
HUMHU 3aKOHaMu. Bukianau yxe He CTOITh
Ol JOIIKKM — BIH JIEMOHCTPYE €KpaH, Ha
SAKOMY 3 SIBIISIFOTBCSL 1HTEPAaKTHBHI BIpaBH,
ctBopeHi B LearningApps. CtyneHTu He mij-
HIMAalOTh PYKM — BOHHM MHIIYTh BiIMOBIIL
B 4aTi ab0 Ha CHUTBHINA oHnaiH-fommi Padlet.
Bonu He mpuHOCATH po3apyKoBaHi (hoTorpa-
(11 — BOHM CTBOPIOIOTH CIUIbHY MPE3EHTALlI0
B Google Slides, mpaitoroun HaJ HEKO OJHO-
YacHO 3 PI3HUX KYTOYKIB KpaiHu.

Apanramiss  TpaAULIAHUX METOMiB  JO
OHJIAH-(OPMATy BIJIKPUBAE HOBI MOXKIIU-
BocTi. KoMyHIKaTuBHUIT MeTOZ peaizyeThCs
yepe3 MDKHApOIHI TEIeMOCTH, KOJIH CTy-
JEHTH 3 YKpaiHM CHUIKYIOTbCS 3 HOCIIMH
MOBH HE TUTbKH Ha 3aHSTTSX, a i Ha HAYKOBO-
NpakTUYHUX ~ KoH(epeHuisx. [IpupomHuit
METOJ] OTPUMY€E HEBHUEPITHE JDKEPENIO aBTEH-
THYHOro Marepiany: YouTube-kanamu, mon-
KacTu, (pUTbMU B OpHTiHATI, HOBHHHI CalTH,
Onmoru — yce Ie JOCTYHHE CTYIeHTY Oylb-
KoMu 1 Oyab-fie. AyaioNiHTBaJbHUNA METOJ
3HAaXOUTh CBOE TPONOBXKEHHSI B MOOLUIb-
HUX jgomarkax: Duolingo, Babbel, Lingualeo
IPOINOHYIOTh THCSAYl BIPAaB HA IOBTOPEHHS
1 aBTOMAaTH3aIliI0 MOBHUX CTPYKTYD.

Oco06auBOro 3HaueHHs B JUCTaHLIHHOMY
dbopmari HaOyBalOTh CHHXPOHHI (BiJIEOKOH-
depenuii, BeOiHApH, OHIANH-YPOKU B pealib-
HOMY 4Yaci) Ta aCHHXPOHHi (popymu, eek-
TPOHHA  TIOINTAa, CHIIBHI  JOKYMEHTH)
¢opmu  pobGotu. CTyaeHTH OTPUMYIOTH
3aBJJaHHA B CHCTEMi YINpaBIliHHS HaBuYaH-
M (Moodle, Google Classroom), BHUKOHY-
I0Th HOTO y 3py4HMH JUIs cebe yac, OTpumy-
10Th (Pimbex Bim BUKIagada, OEpyTh y4acThb
y auckycisx Ha ¢opymi. ['HyukicTh, Bin-
KPUTICTh Ta JIETKUI JOCTYyN AMCTAHLIMHOTO
HaBYaHHA pOOIATH HOro HE TUMYACOBOIO




aJITEpHATUBOIO, a HEBIJ'€MHOI0 YaCTHHOIO
Cy4YacHOi OCBITHBOI MMapaJUrMHu.

BHCHOBKH Ta NepPCHeKTHBU MOAAJb-
mux po3podok. CydacHe BUKIAJAHHS 1HO-
36MHUX MOB IIOCTa€ K CKJajaHe, Oararo-
BUMIpHE SIBHINE, IIO0 CHHTE3y€ HaIOaHHS
pPI3HUX METOAUYHMUX IIKII 1 HampsMiB.
XKoneH 13 po3MIAHYTHUX METOAIB HE € YHI-
BepcaJbHUM a00 aOCOJIOTHO IOCKOHAJIMM.
Koxkxen Mae cBOi cuiibHI CTOpPOHHU i OOMe-
KEHHS, CBOIO cdepy Hale(eKTUBHIIIOro
3aCTOCYBaHHSI. I'pamaruko-niepexiaTHIA
METO HE3aMIHHHUHN TSI NTIMOOKOr0 aHAIITHY-
HOTO 3aCBOEHHS MOBHOI CHCTEMH, KOMYHiKa-
TUBHHUM — JUI pO3BUTKY HaBUYOK pEabHOTO
CIJIKYyBaHHSA, ITPOB1 TE€XHOJOTII — ISl Tif-
BUIICHHS] MOTHBAIi{, AUCTaHLINWHI HOpMU —
JU1s 3a0€3MeYeHHsI TOCTYITHOCT1 OCBITH.

MaiicTepHiCTh  CydacHOrO  BHKIJIaJada
MoJIsira€ HE B JOTMaTHYHOMY JOTPUMAaHHI
OZTHOTO METOAY, a B THYYKOMY, CHUTYyaTHBHO
3yMOBJIEHOMY KOMOIHYBaHHI1 pI3HMX HiAXO-
niB. Bin BuOMpae rpamaTruko-nepeKiagHui
METOJI, KOJIM CTy[€HTaM MOTPIOHO 3pO3yMITH
CKJIaJHy TpaMaTH4YHy CTPYKTypy. BiH 3acto-
COBY€ KOMYHIKaTMBHMM MiAX1J, KOJIU TOJIO-
BHE 3aBJIaHHS — HaBYUTH BUIBHO BUCIIOBIIO-
BaTW JAYMKH. BiH BHKOPHCTOBYE Tpy, KOJIU
BiUyBa€ BTOMY B ayIAHTOPii, 1 BIPOBAIKYE
JUCTAHIIMHI TEXHOJIOT1i, KOJIU CTYyAEHTH He
MOXYTb OyTH MPUCYTHIMU (i3HYHO.

Taka momimMeTonuyHa CTpaterisa 3abesrme-
qyye He Juile epeKTuBHEe (HOPMyBaHHS MOB-
HO1 Ta KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIH, a i1 po3-
BUTOK OCOOMCTOCTI, 3aTHOI JO CaMOOCBITH,
KPUTUYHOTO MHCIICHHS, MIKKYJIBTYpHOI B3a-
emonii. Y CBITI, ¢ KOpPAOHHU CTalOTh JeAaii
MPO30OpIMIMMH, a KOMYHIKaIliss — JAesantl
IHTEHCUBHIIIIOKD, BOJOMIHHA  1HO3EMHUMH
MOBaMH TIEPETBOPIOETHCS HE MPOCTO HA aKa-
JeMiYHy HaBUYKYy, a Ha J>KUTTEBY HEOOXia-
HICTb 1 MOTYKHUH IHCTPYMEHT camopeasiza-
mii. I caMme Big METOAMYHOI KOMIIETEHTHOCTI1
BUKJIaJa4a 3aJIeKUTh, YA CTaHE Iel 1HCTpy-
MEHT JUIsl CTy/IeHTa 3pyYHHUM 1 €()eKTUBHUM.
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Yopuobaii B. I. MeToanko-1maiaKkTu4Hi
TEXHOJIOTil BUKJIAJaHHA AHIJIHACHKOI MOBH
B arpapuux 3BO

VY cyuacHOMy 17100a71130BaHOMY CBITi BOJIO-
JIIHHSI 1HO3€MHOI0 MOBOIO CTa€ HE IPOCTO Tepe-
Baror, a HeoOXiZHOI YMOBOI HpogeciiHoi
peasnizarii Ta COIoOKyAbTYpHOI aganTaiii 0co-
ouctocTi. [Ho3eMHa MOBa BiIKPUBAE JOCTYII 10
CBITOBHX 1H(OpMAIITHUX pecypciB, 3abesre-
4ye MOXJIMBICTh MIKKYJIBTYPHOI KOMYHiKamii
Ta CTpUsie akaaeMivHii MoO1IpHOCTI. BomgHo-
qac Npolec ii 3aCBOEHHS aKTUBI3y€ KOTHITHBHI
MEXaHI3MH OCOOUCTOCTI, PO3BUBAE JIOT1UHE
MUCIICHHS, TPEHYE Mam’ATh 1 GOpMye BMiHHSA
YiTKO i apryMEHTOBAHO BUCIIOBIFOBATH BJIACHI
aymku. CydacHa METOAMKA BHKIAJaHHS 1HO-
3eMHHX MOB Y 3aKJaJgax OCBITH XapaKTepH-
3y€ThCSI POUIMPEHHSIM METOIUYHOTO 1HCTPY-
MeHTapio Bukiaamada. OnmHIE 3 TPOBITHHUX
TEHJCHIIIH CTa€ aKTHUBHE BIPOBAKCHHS
HaBYAJIBHUX ITOp Yy TMO€IHAHHI 3 MYJIbTUME-
TIMHUME 3ac00aMU Y CTPYKTYpy MPaKTH4-
HUX 3aHATh. CydacHa METOMWKA BUKJIAJaHHS
1HO3eMHHX MOB Yy 3aKlajJiax BHIIOI OCBITH
XapaKTePU3y€EThCS  MOJINapagurMalbHICTIO,
1€ pi3HI MIIXOAUM HE CTUIBKH KOHKYPYIOTb,
CKUTBKH B3a€MOJIOTIOBHIOIOTH OIHMH OJHOTO.
VY cTarTi po3mIsSHYTO Taki METOI BUKJIAJaHHS
1HO3eMHOT MOBH: (iyosnoriuni irpu (¢one-
TUYHI, JEKCHYHI, TpaMaTH4Hi), TpamMaTHKO-
NepeKIajHui MeToJ,, MPUPOAHUIl (mpsaMuil),
aylioNIHTBATbHUI METO, METOJ TPOEKTIB,
pOOIEeMHO-TIONTYKOBHI METOJI, a TaKOX CIie-
nudiuHi Metoauku: Meton (i3udHOi peakiiii,




cyrecromnenisi, Mmerox Mimiepa Ta MHEMOTEX-
Hika. Po3misiHyTO iX mepeBaru Ta HEHOJIKH.
[TokazaHi miaxoau, BIPOBAIXKEHI IO MPAKTHY-
HUX 3aHATh: KOMYHIKaTUBHMH Hiaxia (0cHOBa
3aHATh), CTPYKTYpHUH (00y10Ba TEOPETUUHOT
Ta MPAKTUYHOI YACTHH 3aHSTTS), JIHTBOCOIII-
OKYJIBTYpHUH (CTYIEHT Ma€ He JHMIIe 3HaTH
JIEKCUKY Ta IpaMaTHKy, a ¥ BOJIOJITH COLIO-
KYJIBTYPHUMH KOJAMHU: HOPMAaMHU IOBEIIHKH,
TpaauLisAMU, HeBepOaTbHUMM 3aC00aMu CIILI-
KyBaHHs, 1CTOPUKO-KYIBTYPHUMH peanisimMu),
JisTbHICHUH (3aHYypeHHs 37100yBadiB y (paxoBy
JIEKCUKY 4epe3 J11aJl0ru, MOHOJIOTH — BUCTYIIH,
00TOBOpEeHHS aymio- Ta BimeodaitniB), oco-
OUCTO-Opi€HTOBAHUI X1 (HaBYaHHSA
CTIpSIMOBaHE HE HAa «IEpelaBaHHSI» 3HAHb,
a Ha (acumiTaliloo, CTUMYIIOBAHHS BHYTpIIl-
HIX MEXaHI3MIB pPO3BUTKY; MHPIOPUTETHUMHU
CTalOTh Taki OCOOHMCTICHI HOBOYTBOPEHHS,
K pedrekcis, aBTOHOMHICTb, 3/aTHICTH JIO
CBI1IOMOT0 BHOOpY, KpEaTHBHICTb). Y cyuac-
HI METOMMIN BUKJIAJAHHS AaHDIIHACHLKOI MOBU
JIOMIHYIOTh KOMYHIKaTHBHO-OpPI€HTOBaHI Mij-
xoau. HaiOinbimr 3atpeOyBaHUMM cepell HUX
€ KOMYHIKaTUBHUMN, POEKTHUN, 1IHTEHCUBHUI
Ta JISUTbHICHUI METOIH.

Knrouosi cnosa: mi3HaBagbHAa IISUTLHICTD,
1HTEpeC 10 1HO3eMHOI MOBH, METOOJIOTIS
HaBYaHHS, TEXHIKM HABYaHHs, IHIIOMOBHA
KOMIIETEHTHICTh, MPOQECcioHali3M, KOMYHiKa-
1isl, TPaMaTHKO-NIePeKIaHUi METOJ, CBIOMO-
HOPIBHSAJILHUI METOJ, ayA10TIHIBaJIbHUN METO,
METOZl CBIZIOMOTO OBOJIOJIHHS KOZIOM, METOJ
(i3u4HOI peaxiiii, eMOLIHO-CMUCIIOBUI METO/I.

Chornobai V. H. Methodological
and Didactic Technologies for Teaching
English in Agricultural Higher Education
Institutions

In today’s globalized world, foreign lan-
guage proficiency is not just an advantage, but
a prerequisite for professional fulfillment and
sociocultural adaptation. Foreign languages
open up access to global information resources,
enable intercultural communication, and

promote academic mobility. At the same time,
the process of learning a foreign language acti-
vates cognitive mechanisms, develops logical
thinking, trains memory, and forms the ability to
express one’s thoughts clearly and reasonably.
The methodological toolkit of a modern teacher
consists of various methods and techniques
for teaching a foreign language, and the use of
educational games is increasingly used during
practical classes. Modern methods of teaching
foreign languages in higher education institu-
tions are characterized by polyparadigmaticity,
where different approaches do not so much com-
pete as complement each other. Higher educa-
tion institutions are characterized by polypara-
digmaticity, where different approaches do not
so much compete as complement each other.
The article discusses the following methods of
teaching a foreign language: philological games
(phonetic, lexical, grammatical), the grammar-
translation method, the natural (direct) method,
the audio-lingual method, the project method,
the problem-search method, as well as specific
techniques: the physical reaction method, sug-
gestopedia, the Miller method, and mnemonics.
Their advantages and disadvantages are consid-
ered. The approaches implemented in practical
classes are shown: communicative approach
(the basis of classes), structural (construction
of theoretical and practical parts of the class),
linguo-sociocultural (the student must not only
know vocabulary and grammar, but also mas-
ter sociocultural codes: behavioral norms, tra-
ditions, nonverbal means of communication,
historical and cultural realities), activity-based
(immersion of students in professional vocabu-
lary through dialogues, monologues — speeches,
discussion of audio and video files), and
a person-centered approach (learning is not
aimed at “transferring” knowledge, but on faci-
litating and stimulating internal mechanisms of
development. Priority is given to such personal
developments as reflection, autonomy, the abi-
lity to make conscious choices, and creativity).
At these stages of English language teaching,
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communicative-oriented concepts have found
the widest application. Among them, the most
popular are communicative, project-based,
intensive, and activity-based methods.
Keywords: cognitive activity, interest in
a foreign language, teaching methodology,
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teaching techniques, foreign language com-
petence, professionalism, communication,
grammar-translation ~ method,
comparative method, audio-lingual method,
conscious code acquisition method, physical
reaction method, semi-emotional method.

conscious-

Jara nepiroro HaaXoKeHHs cTarTi 10 BugaHHs: 13.02.2026
Jara npuitHATTS cTaTTi 10 APYKY micis penensyBanss: 10.03.2026
Jara myOmikarnii (onmpumogHeHHs ) crarti: 22.04.2026




